
 

SOLEMNITY OF ALL SAINTS 
(XXXI SUNDAY IN ORDINARY TIME) 

 

 HOLY MASS INTENTIONS________________ 

  TUESDAY, NOVEMBER 3 TO SUNDAY, NOVEMBER 8______ 
__________________________________________________________________________________________________________________________________ 

DATE TIME INTENTION 

Nov. 3 9:00 AM 
 
 
7:00 PM (M) 

Defunti delle  famiglie  Grossi, Panzini e  
Tario 
 
Fortunato e Maria Rosso 
 

  
Nov. 4 9:00 AM Orlando Gosio e  Iva Priestino Parise   

Nov. 5 9:00 AM Defunti delle  famiglie  Morano e Mattioli 
Marco Gregoris 

Siro Bertoia 
Raffaele Liberio  

Nov. 6  9:00 AM 

 

 
 

 

7:00 PM (M) 

Teresa ed Elmis Pagnucco 

Maria Lucia, Suor Elena e  Diletto 

Lombardi 
Maria Battista Pinto 

 

Enzo Zeppieri 

Nov. 7 10:00 AM (M) 

 

2:00 PM (M) 
 

5:00 PM 

Anna Perna 
 

Francesco Menniti 

 

Pro populo 

Nov. 8 9:00 AM Amanda e Albina Bertolone  

Gianluigi Bertolone  

Defunti della famiglia Grossi  

Gisella e  Nadia Lijoi 

 11:00 AM John Sousa and the Souls in Purgatory 
Deceased members of the Isola del Liri 

Club 

 WEEKEND OFFERTORY: OCTOBER 24, 25___  

$3,661.85.  May God bless you for your weekly gift. 
Che Dio vi benedica per il vostro dono settimanale. 
 

IL GRUPPO DI PREGHIERA DELLA DIVINA 
MISERICORDIA invita tutti a un’ora di preghiera 
martedì 3 novembre alle ore 14:00.  
 

LET US COMMEND TO THE LORD the souls of 
Alberto Arduini, Mariantonia Canale, Mariano 
Savaglio, and Isabella Tarantino, whose Funeral 
Mass was recently celebrated in our church. 
 

A CHRISTMAS MARKET will be held in the St. 
Francis Xavier Catholic Elementary School gym on 
Saturday, November 21, from 11am to 4pm. 

 

 ALL SAINTS’ DAY: THE WAY TO HOLINESS 
In the Beatitudes (Matthew 5:1–12), Jesus reveals the 
true path to holiness. The saints were not people  
without difficulties, but men and women who trusted 
God, showed mercy, worked for peace, and remained 
faithful in suffering. The Solemnity of All Saints 
reminds us that holiness is not reserved for a few: we 
are all called to become saints in the ordinary 
moments of daily life, through love, forgiveness, 
humility, and generous service. The Beatitudes invite 
us to embrace the values of God’s Kingdom. As we  
honour the saints, may their example strengthen our 
desire to follow Christ and share the joy of heaven. 
 

SOLENNITÀ DI TUTTI I SANTI: LA VIA DELLA 
SANTITÀ  Nelle Beatitudini (Matteo 5,1–12) Gesù 
rivela il vero cammino verso la santità. I santi non 
furono persone senza difficoltà, ma uomini e donne 
che si fidarono di Dio, mostrarono misericordia, 
operarono per la pace e rimasero fedeli nella 
sofferenza. La Solennità di Tutti i Santi ci ricorda che 
la santità non è riservata a pochi: tutti siamo chiamati 
a diventare santi nei momenti ordinari della vita 
quotidiana, attraverso l’amore, il perdono, l’umiltà e il 
servizio generoso. Le Beatitudini ci invitano ad 
accogliere i valori del Regno di Dio. Onorando i santi, 
il loro esempio rafforzi il nostro desiderio di seguire 
Cristo e condividere la gioia del cielo. 

 

PER LA DEVOZIONE DEL PRIMO VENERDÌ, 6 
NOVEMBRE, celebreremo la Santa Messa alle 9:00, 
seguita dall’Esposizione del SS. Sacramento alle 9:30 
e dalla Benedizione del SS. Sacramento alle 10:30. 
  
THE PRECIOUS BLOOD MISSIONARIES have 
published their 2027 Calendar in support of Mission 
Projects focused on water, education, and service. 
Parishioner donations are warmly encouraged; your 

generosity sustains their 
outreach to communities in 
need. Thank you for your 
support. 
■ I Missionari del 
Preziosissimo Sangue 
hanno pubblicato il loro 
Calendario 2027 a 

sostegno dei progetti missionari dedicati all’acqua, 
all’educazione e al servizio. Le donazioni dei 
parrocchiani sono calorosamente incoraggiate; la 
vostra generosità sostiene il loro impegno verso le 
comunità bisognose. Grazie per il vostro supporto. 

 

  

SOLENNITÀ DI TUTTI I SANTI 
(XXXI DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO) 

 
 

PRAYER FOR ALL SOULS  

Merciful and loving God,  
in this special month dedicated to praying  
for those who have left this life,  
we bring before You the soul of our loved one—  
(pause to mention name(s))— 
and all the faithful departed.  
Welcome them into the fullness of Your peace  
and light.  
Surround them with Your love and comfort,  
and grant that they may find eternal rest  
in Your presence.  

Our Father, Hail Mary, Glory be 

Eternal rest grant unto them, O Lord,  

and let perpetual light shine upon them.  
May they rest in peace. Amen.  
 

PREGHIERA PER I NOSTRI CARI DEFUNTI 

Dio misericordioso e amorevole, in questo mese 
speciale dedicato alla preghiera per coloro  
che ci hanno lasciato,  
Ti presentiamo l’anima del nostro caro,  
(pausa per menzionare il nome/ i),  
e tutte le anime dei fedeli defunti. 
Ti chiediamo di accoglierli nella pienezza della Tua 
pace e della Tua luce. Circondali con il Tuo amore  
e il Tuo conforto, e concedi loro di trovare  
il riposo eterno nella Tua presenza.  

Padre nostro, Ave o Maria, Gloria al Padre   

L'eterno riposo dona loro, o Signore,  

e splenda ad essi la luce perpetua.  
Riposino in pace. Amen. 
   

NEXT WEEKEND, a representative from 
Handicraft Holy Land Christians will speak after Mass 
about the challenges facing Christians in the Holy 
Land. They invite your prayerful support and will offer 
unique hand-carved olive-wood religious pieces from 
Bethlehem. Proceeds provide essential employment 
for our Christian brothers and sisters. 

 
IL PROSSIMO FINE SETTIMANA un 
rappresentante di Handicraft Holy Land Christians, 
parlerà dopo la Messa delle sfide che i cristiani della 
Terra Santa stanno affrontando. Inviteranno il vostro 
sostegno nella preghiera e offriranno opere religiose 
uniche in legno d’ulivo, scolpite a mano dalle famiglie 
di Betlemme. Il ricavato fornisce un aiuto essenziale e 
genera lavoro per i nostri fratelli e sorelle cristiani. 

 THE MONTH OF NOVEMBER IS DEDICATED 
TO THE HOLY SOULS IN PURGATORY   
While we should always pray for those who have died, 
this month offers a special time of comfort and 
remembrance for those we have lost. It is consoling to 
know that we join the entire Church Militant in prayer 
for our faithful departed. Let November renew our 
commitment to pray for family, friends, and for those 
who have no one to pray for them, so they may come 
sooner to the joy of heaven. All Souls’ Day envelopes are 
available in the church foyer. To remember a deceased 
loved one, please write the name on the envelope and 
place it in the box at the church entrance.  
 
IL MESE DI NOVEMBRE È DEDICATO ALLE 
ANIME SANTE DEL PURGATORIO.  
Pur dovendo sempre pregare per i defunti, questo 
mese offre un tempo particolare di consolazione e di 
memoria per coloro che abbiamo perduto. È 
confortante sapere che ci uniamo all’intera Chiesa 
Militante nella preghiera per i nostri fedeli defunti. 
Lasciamo che novembre rinnovi il nostro impegno a 
pregare per familiari, amici e per quanti non hanno 
nessuno che preghi per loro, affinché giungano più 
presto alla gioia del cielo.  
Le buste per la Commemorazione dei Defunti sono 
disponibili nell’atrio della chiesa. Per ricordare una 
persona cara, scrivere il nome sulla busta e deporla 
nella cassetta all’ingresso della chiesa. 
 
OUR GOLDEN AGE CLUB WILL HOLD ITS 
CHRISTMAS PARTY on Sunday, November 29 at 
1pm in our gym. For reservations, please call Marisa at 
416-246-1189. Tickets—Members $90, Non-members 
$95, Children $70—are first-come, first-served and 
may be paid for and picked up after Mass on 
November 14–15 and November 21–22. 
■ Il nostro Club dell’Età d’oro terrà la sua Festa di 
Natale domenica 29 novembre alle ore 13:00 nella 
palestra della chiesa. Per le prenotazioni, chiamare 
Marisa al 416-246-1189. I biglietti — Membri $90, 
Non-membri $95, Bambini $70 — saranno assegnati 
in ordine di prenotazione e potranno essere pagati e 
ritirati dopo la Messa il 14–15 novembre e il 21–22 
novembre. 
 
WE ARE SEEKING VENDORS FOR OUR 
SECOND ANNUAL CHRISTMAS MARKET  
To rent a table, please contact Maria at 
volpemaria457@gmail.com. The fee is $50. Vendors 
will donate what they are able from their table at the 
end of the afternoon. All food, raffle, and Santa picture  
funds will go entirely to the parish. 

 

mailto:volpemaria457@gmail.com

